
Psa
Chapter 17

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ה1 תְּפִלָּ֗
प्राथर्ना
H8605

וִ֥ד לְדָ֫
दाऊदको
H1732

שִׁמְעָה֤
सुन्नुहोस्
H8085

ה  ׀יְהוָ֨
हे–परमप्रभु
H3068

דֶק צֶ֗
धािमर्कता
H6664

יבָה הַקְשִׁ֥
कान–थाप्नुहोस्
H7181

י רִנָּתִ֗
मेरो–पुकार
H7440

הַאֲזִ֥ינָה
सुन्नुहोस्
H0238

י תְפִלָּתִ֑
मेरो–प्राथर्ना
H8605

א ֹ֗ ל בְּ֝
िबना
H3808

י שִׂפְתֵ֥
छली–ओठहरूको
H8193

ה׃ מִרְמָֽ
धोका
H4820

हे परमप्रभु, न्यायको िनिम्त मेरो प्राथर्ना सुन्नुहोस्। म तपाईर्लंाईर् उच्च स्वरमा पुकादैर्छु। अिन मैले भनेका कुरामा म ईर्मान्दार छु। यसैले मेरो प्राथर्नाप्रित ध्यान 
िदनुहोस्।

מִלְּ֭פָנֶיך2ָ
तपाईर्कंो–उपिस्थितबाट
H6440

י מִשְׁפָּטִ֣
मेरो–न्याय
H4941

יֵצֵא֑
आओस्
H3318

יךָ ינֶ֗ עֵ֝
तपाईर्कंा–आखँाहरूले

תֶּחֱזֶי֥נָה
देखून्
H2372

ים׃ מֵישָׁרִֽ
िनष्पक्षता
H4339

तपाईर् ंमेरो िवषयमा सही िनणर्य िलनु हुनेछ िकनभने तपाईर् ंसत्य देख्न सक्नु हुन्छ।

חַ֤נְת3ָּ בָּ֘
तपाईर्लंे–परीक्षा–गनुर्भयो
H0974

י  ׀לִבִּ֨
मेरो–हृदय

דְתָּ קַ֤ פָּ֘
भेट–गनुर्भयो

יְלָה לַּ֗
रातमा
H3915

נִי צְרַפְתַּ֥
शुद्ध–पानुर्भयो
H6884

בַל־
किहल्यै–न
H1077

תִּמְצָא֑
पाउनुहुन्छ
H4672

י זַמֹּ֝תִ֗
मैले–ठानेँ
H2161

בַּל־
किहल्यै–न
H1077

יַעֲבָר־
उल्लंघन–गछर्

י׃ פִּֽ
मेरो–मुखले
H6310

तपाईर्लंे मेरो हृदयलाईर् गिहरो हेनुर् भएको छ तपाईर् ंरातभिर मसगँ हुनुहुन्थ्यो। तपाईर्लंे मलाईर् प्रश्न गनुर् भयो अिन केही दोषहरू पाउनु भएन। मैले कनै खराब 
योजना बनाईन।ँ

לִפְעֻלּ֣וֹת4
मानवका–कामहरूमा
H6468

אָדָ֭ם
मानवको
H0120

בִּדְבַר֣
तपाईर्कंो–ओठको–बचनद्वारा
H1697

שְׂפָתֶ֑יךָ
तपाईर्कंो–ओठहरूद्वारा
H8193

אֲנִ֥י
मैले
H0589

רְתִּי מַ֗ שָׁ֝
जोिगएँ
H8104

אָרְח֥וֹת
िहर्स्रकको–बाटोहरूबाट
H0734

יץ׃ פָּרִֽ
कू्ररको
H6530

मैले जहाँसम्म एकजना मानवको िनिम्त सम्भव छ त्यितनै मैले तपाईर्कंो आज्ञाहरू पालन गनेर् चेष्टा गरेको छु।

ך5ְ תָּמֹ֣
सम्हाल्नुहोस्
H8551

אֲ֭שֻׁרַי
मेरा–पाईलाहरू

בְּמַעְגְּלוֹתֶ֑יךָ
तपाईर्कंो–बाटोहरूमा
H4570

בַּל־
किहल्यै–न
H1077

נָמ֥וֹטּוּ
चलायमान–होउन्
H4131

י׃ פְעָמָֽ
मेरा–पाईलाहरू
H6471

मैले तपाईर्कंो पथ अनुशरण गरेकोछु। मेरो पाईलाहरूले तपाईर्लंे बताउनु भएको बाँच्ने तिरका किहल्यै छोडेका छैनन्।

י־6 אֲנִֽ
म–पुकाछुर्
H0589

יךָ קְרָאתִ֣
तपाईर्लंाईर्
H7121

י־ כִֽ
िकनिक

תַעֲנֵנִ֣י
तपाईर्लंे–जवाफ–िदनुहुन्छ

אֵל֑
हे–परमेश्वर
H0410

ט־ הַֽ
झुकाउनुहोस्
H5186

אָזְנְךָ֥
तपाईर्कंो–कान
H0241

י לִ֝֗
मितर

שְׁמַע֣
सुन्नुहोस्
H8085

י׃ אִמְרָתִֽ
मेरो–बचन

हे परमेश्वर, प्रत्येक पल्ट मैले तपाईर्लंाईर् बोलाएँ। तपाईलँे मलाईर् जवाफ िदनुभयो। यसैले अब मेरो कुरा सुन्नु होस्।
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הַפְלֵה7֣
अद्भतु–देखाउनुहोस्
H6395

חֲ֭סָדֶיךָ
तपाईर्कंो–कृपाहरू

יעַ מוֹשִׁ֣
बचाउने
H3467

חוֹסִ֑ים
शरण–िलनेहरूलाईर्
H2620

ים מִּתְקוֹמְמִ֗ מִ֝
िवरोधीहरूबाट

ימִינֶֽךָ׃ בִּֽ
तपाईर्कंो–दािहने–हातद्वारा
H3225

हे परमेश्वर, तपाईर्लंे ती मािनसहरूलाईर् सहयोग गनुर्भयो, जसले तपाईर्मंािथ भरोसा गरे। ितनीहरू तपाईर्कंो दािहनेतफर्  उिभएका छन्। त्यसैले यो प्राथर्ना 
तपाईर्लंे आफ्ना भक्तजनहरू मध्ये एकजनाबाट सुन्नु होस्।

שָׁמְ֭רֵנִי8
रक्षा–गनुर्होस्
H8104

כְּאִישׁ֣וֹן
आखँाको–नानी–जस्तो
H0380

בַּת־
छोरी
H1323

עָיִ֑ן
आखँाको

בְּצֵ֥ל
छायामा
H6738

יךָ נָפֶ֗ כְּ֝
तपाईर्कंो–पखेटामुिन
H3671

נִי׃ תַּסְתִּירֵֽ
लुकाउनुहोस्
H5641

तपाईर्लंे आफ्नो आखँाको नानी जस्तै मेरो रक्षा गनुर्होस्। तपाईर्कंो छत्रछाँयामुिन मलाईर् लुकाउनु होस्।

מִפְּנֵי9֣
दुष्टहरूबाट
H6440

שָׁעִים רְ֭
दुष्टहरू
H7563

ז֣וּ
जसले
H2098

שַׁדּ֑וּנִי
उजाड्छन्
H7703

י אֹיְבַ֥
मेरा–शत्रुहरू
H0341

פֶשׁ נֶ֗ בְּ֝
प्राणमा
H5315

יפוּ יַקִּ֥
घेछर्न्

י׃ עָלָֽ
मलाईर्

हे परमप्रभु, मलाईर् नष्ट गनर् खोज्ने दुष्ट मािनसहरूबाट जोगाउनु होस्। मेरो चारैितरबाट घात पुयार्उन प्रयास गिररहेका दुष्ट मािनसहरूदेिख मलाईर् जोगाउनु 
होस्।

מו10ֹ חֶלְבָּ֥
ितनीहरूको–बोसो
H2459

סָּגְר֑וּ
बन्द–पारेको–छ
H5462

ימוֹ פִּ֝֗
ितनीहरूको–मुखले
H6310

דִּבְּר֥וּ
बोल्छन्
H1696

בְגֵאֽוּת׃
घमण्डमा
H1348

ितनीहरूमा दया छैन। ितनीहरू साह्रै अहंकारी छन्। ितनीहरूले परमेश्वरका कुराहरू सुन्दैनन्।

אַשֻּׁ֭רֵינו11ּ
हाम्रा–पाईलाहरूले

ה עַתָּ֣
अब
H6258

]סבבוני[
घेरेका–छन्
H5437

)סְבָב֑וּנוּ(
घेिरएका–छन्
H5437

עֵינֵיהֶ֥ם
ितनीहरूका–आखँाहरू

יתוּ יָשִׁ֝֗
लगाउन्छन्
H7896

לִנְט֥וֹת
भूईमंा–ढाल्न
H5186

רֶץ׃ בָּאָֽ
भूईमंा
H0776

ती मािनसहरूले मेरो खेदो गरे। अिहले ितनीहरू मेरो चारैितर आक्रमण गनर् तयार छन्।

דִּמְיֹנ֗ו12ֹ
उसको–रूप
H1825

כְּ֭אַרְיֵה
िसर्ह–जस्तो–छ

יִכְס֣וֹף
चाहन्छ
H3700

לִטְר֑וֹף
िचनर्
H2963

יר וְכִ֝כְפִ֗
र–जवान–िसर्ह–जस्तो

ב יֹשֵׁ֥
बस्छ
H3427

ים׃ בְּמִסְתָּרִֽ
लुिकएका–ठाउँमा
H4565

ती दुष्ट मािनसहरू िहर्स्रक िसर्हहरू जस्तै अन्य प्राणीहरूलाईर् मारेर खान्छन्। ितनीहरू िसर्हहरू जस्तै लुक्छन् र आक्रमण गनर् तयार रहन्छन्।

קוּמָ֤ה13
उठ्नुहोस्

יְהוָ֗ה
हे–परमप्रभु
H3068

קַדְּמָה֣
साम्ने–आउनुहोस्
H6923

פָנָ֭יו
उसको–अनुहार
H6440

הַכְרִיעֵה֑וּ
ढाल्नुहोस्
H3766

פַּלְּטָ֥ה
छुटाउनुहोस्
H6403

י נַפְ֝שִׁ֗
मेरो–प्राणलाईर्
H5315

ע מֵרָשָׁ֥
दुष्टबाट
H7563

ךָ׃ חַרְבֶּֽ
तपाईर्कंो–तरवार
H2719

हे परमप्रभु, उठ्नुहोस र शत्रुतफर्  जानु होस्। ितनीहरूलाईर् आत्मासमपर्ण गनर् बाध्य पानुर्होस्। तपाईर्कंो आफ्नो तरवार चलाउनु होस् र ती दुष्ट मािनसहरूबाट 
मलाईर् बचाउनुहोस्।

ים14 מְתִ֥ מִֽ
मानवहरूबाट
H4962

׀יָדְךָ֨ 
तपाईर्कंो–हातद्वारा
H3027

יְהוָ֡ה
हे–परमप्रभु
H3068

ים מְתִ֬ מִֽ
मानवहरूबाट
H4962

לֶד מֵחֶ֗
संसारबाट
H2465

ם חֶלְקָ֥
ितनीहरूको–भाग

֮ חַיִּים בַּֽ
यस–जीवनमा

]וצפינך[
तपाईर्कंो–गुप्त–भण्डारले
H6840

)וּֽצְפוּנְךָ֮(
तपाईर्कंो–गुप्त–भण्डारले
H6845

א תְּמַלֵּ֪
भनुर्हुन्छ
H4390

טְנָם֥ בִ֫
ितनीहरूको–पेट
H0990

יִשְׂבְּע֥וּ
तृप्त–हुन्छन्
H7646

בָנִי֑ם
सन्तानहरूले

וְהִנִּ֥יחוּ
र–छोड्छन्
H3240

ם יִתְ֝רָ֗
आफ्नो–बाँकी

ם׃ לְעוֹלְלֵיהֶֽ
आफ्ना–िशशुहरूको–िनिम्त
H5768

हे परमप्रभु, तपाईर्कंो शिक्त प्रयोग गनुर्होस् र दुष्ट मािनसहरूलाईर् यस धतीर्बाट हटाउनुहोस्। हे परमप्रभु, प्रशस्त मािनसहरू तपाईर् ंकहाँ सहायता माग्न 
आउँछन्। ती मािनसहरूलाईर् प्रशस्त खानेकुरा िदनु होस्। तीनीहरूलाईर् यित प्रशस्त खानेकुराहरू िदनुहोस्, ितनीहरूका भावी सन्तानलाईर् पिन पुगोस्।
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י15 אֲנִ֗
म
H0589

בְּ֭צֶדֶק
धािमर्कतामा
H6664

אֶחֱזֶה֣
देख्नेछु
H2372

פָנֶי֑ךָ
तपाईर्कंो–अनुहार
H6440

אֶשְׂבְּעָ֥ה
तृप्त–हुनेछु
H7646

יץ הָקִ֗ בְ֝
िबउँिझन्दा
H6974

ךָ׃ תְּמוּנָתֶֽ
तपाईर्कंो–रूप
H8544

मैले न्यायको िनिम्त प्राथर्ना गरें। यसैले, हे परमप्रभु, म तपाईर्कंो मुहार हेनेर्छु। हे परमप्रभु, तपाईर्लंाईर् हेरेर, म पूणर् सन्तुष्ट हुनेछु।

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm

